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This information sheet is an integral part of the assembly instructions.

Store it in a safe place together with the instruction manual.

If you hand over the product to third parties, please also hand over all documentation to them.

Before using the product, read the assembly instructions and pay attention to the safety instructions contained therein.

(FR)(BE) (CH)

Cette fiche d'information fait partie intégrante des instructions de montage.

Rangez-le dans un endroit sir avec le manuel d'instructions.

Si vous remettez le produit a des tiers, veuillez également leur remettre toute la documentation.

Avant d'utiliser le produit, lisez les instructions de montage et faites attention aux consignes de sécurité qu'elles contiennent.

(NL (BE)

Dit informatieblad maakt integraal deel uit van de montagehandleiding.

Bewaar het samen met de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats.
Als u het product aan derden overhandigt, dient u ook alle documentatie aan hen te overhandigen.

Lees voor gebruik van het product de montage-instructies en let op de daarin opgenomen veiligheidsinstructies.

(DE) (AT (CH)

Dieses Merkblatt ist Bestandteil der Montageanleitung.

Bewahren Sie es zusammen mit der Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort auf.

Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, ibergeben Sie diesen bitte auch alle Unterlagen.

Lesen Sie vor Gebrauch des Produkts die Montageanleitung und beachten Sie die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

Niniejsza karta informacyjna jest integralng czescig instrukcji montazu. Przechowuj go w bezpiecznym miejscu
wraz z instrukcjg obstugi. Jesli przekazujesz produkt osobom trzecim, przekaz im roéwniez catg dokumentacje.
Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcjg montazu i zwrd¢ uwage na zawarte w niej wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

ED

Esta hoja de informacion es parte integrante de las instrucciones de montaje.
Guardelo en un lugar seguro junto con el manual de instrucciones.

Si entrega el producto a terceros, entrégueles también toda la documentacion.
Antes de utilizar el producto, lea las instrucciones de montaje y preste atencion a las instrucciones de seguridad contenidas en el mismo.

Dette informationsblad er en integreret del af monteringsvejledningen.

Opbevar det et sikkert sted sammen med brugsanvisningen.

Hvis du afleverer produktet til tredjeparter, bedes du ogsa aflevere al dokumentation til dem.

For du bruger produktet, skal du laese monteringsvejledningen og veere opmaerksom pa sikkerhedsinstruktionerne deri.

2

Tento informacni list je nedilnou sou¢asti montazniho navodu.

Ulozte jej na bezpecném misté spoleCné s navodem k pouziti.

Pokud vyrobek pfedate tfetim osobam, predejte jim také vesSkerou dokumentaci.

Pred pouzitim vyrobku si pfectéte montazni navod a vénuijte pozornost bezpeénostnim pokynim v ném obsazenym.

(8K

Tento informacny list je neoddelitelnou su¢astou montazneho navodu.

Uschovajte ho na bezpe¢nom mieste spolu s navodom na pouZzitie.

Ak odovzdate vyrobok tretim osobam, odovzdajte im aj vSetku dokumentaciu.

Pred pouzitim vyrobku si precitajte montazny navod a dbajte na bezpe€nostné pokyny v iom uvedené.
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Questa scheda informativa & parte integrante delle istruzioni di montaggio.

Conservarlo in un luogo sicuro insieme al manuale di istruzioni.

Se si consegna il prodotto a terzi, consegnare anche tutta la documentazione.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni di montaggio e prestare attenzione alle istruzioni di sicurezza in esse contenute.

Esta folha de informagdes & parte integrante das instrugdes de montagem.

Guarde-o em local seguro junto com o manual de instrugdes.

Se vocé entregar o produto a terceiros, entregue também toda a documentagao.

Antes de utilizar o produto, leia as instru¢cdes de montagem e preste atencao as instru¢cdes de seguranga contidas nas mesmas.

€Y

Ta informativni list je sestavni del navodil za montazo.

Shranite ga na varno mesto skupaj z navodili za uporabo.

Ce izdelek predajate tretji osebi, ji izroCite tudi vso dokumentacijo.

Pred uporabo izdelka preberite navodila za montazo in bodite pozorni na varnostna navodila, ki jih vsebujejo.

sB

Detta informationsblad &r en integrerad del av monteringsanvisningen.

Forvara den pa ett sdkert stélle tilsammans med bruksanvisningen.

Om du skénker produkten till en tredje part maste du ocksa lamna Gver all dokumentation till dem.

Innan du anvénder produkten, 1&s monteringsanvisningen och beakta sakerhetsinstruktionerna som finns déri.

D

Tama tietolomake on erottamaton osa asennusohjeita.

Sailyta sitd turvallisessa paikassa kayttéohjeiden kanssa.

Jos lahjoitat tuotteen kolmannelle osapuolelle, sinun on myds luovutettava kaikki asiakirjat heille.
Lue kokoamisohjeet ennen tuotteen kayttéa ja huomioi sen siséltdmat turvallisuusohjeet.

G

See teabeleht on monteerimisjuhendi lahutamatu osa.

Hoidke seda koos kasutusjuhendiga kindlas kohas.

Kui annate toote Ule kolmandale isikule, peate Ule andma ka kogu dokumentatsiooni.

Enne toote kasutamist lugege kokkupanekujuhendit ja pédrake tédhelepanu selles sisalduvatele ohutusjuhistele.

o

Sis informacinis lapas yra neatskiriama surinkimo instrukcijos dalis.

Laikykite jj kartu su naudojimo instrukcija saugioje vietoje.

Jei preke perduodate treciajai Saliai, privalote perduoti ir visg dokumentacija.

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite surinkimo instrukcijas ir atkreipkite démesj j joje pateiktas saugos instrukcijas.

@R Y

AuT6 T0 UAAO TTANPOPOPIWY ATTOTEAET AVOTTOOTIAOTO PEPOG TV 0dNYIWY GuVapHoAdynong. GUAGETE To uadi pe To eyxelpidio Aemoupyiag oe
acQahég PEpog. Edv TapadwaoeTe To TIPOIOV O€ TPITO PEPOG, TTPETTEI VO TTAPABWOETE KAl OAA Ta £yypaQa.
[pIv xpnaoiyoTToInoETE TO TTPOIY, OI0BACTE TIG 00NYieg ouvapuoAdynong Kal dWaTe TTPOGoXN OTIG 00NYiEG A0PAAEING TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTEG.

G

Ez az adatlap az 6sszeszerelési utmutatd szerves részét képezi.

Tartsa biztonsagos helyen a hasznalati Utmutatoval egyutt.

Ha a terméket harmadik félnek adja at, akkor minden dokumentaciot is at kell adnia.

A termék hasznalata el6tt olvassa el az 6sszeszerelési Utmutatot, és vegye figyelembe az abban talalhatéd biztonsagi utasitasokat.
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Ovaj informativni list je sastavni dio uputa za montazu.

Cuvajte ga zajedno s priruénikom za uporabu na sigurnom mjestu.

Ukoliko proizvod predate trec¢oj strani, morate predati i svu dokumentaciju.

Prije uporabe proizvoda procitajte upute za montazu i obratite pozornost na sigurnosne upute koje se u njima nalaze.

@

ST informacijas lapa ir montaZas instrukcijas neatnemama sastavdala.

Glabajiet to kopa ar lietoSanas instrukciju drosa vieta.

Ja preci nododat tre$ajai personai, jums ir janodod art visa dokumentacija.

Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet montazas instrukciju un pievérsiet uzmanibu taja ietvertajiem droSibas noradijumiem.

To3un MHGOPMAaLMOHEH NUCT € HepasaenHa YacT OT MHCTPYKLMKUTE 3a MOHTaX. CbXxpaHsaBaiTe ro 3aefiHo C PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnoartauus Ha curypHo Msicto. AKo npegagerte npoaykTa Ha TpeTa cTpaHa, TpsibBa fa npeaaaeTe v usnaTta JoKyMeHTauus.
Mpeau oa usnonaeate NpoaykTa, NPOYeTeTe UHCTPYKUMMTE 38 MOHTaX U 06BbpPHETE BHUMAaHUE Ha UHCTPYKUMKTE 3a

€30MaCHOCT, CbAbpXalln ce B TAX.

Aceasta fisa de informatii este parte integranta a instructiunilor de asamblare. Pastrati-l impreuna cu manualul de
utilizare intr-un loc sigur. Daca predati produsul unei terte parti, trebuie sa predati si toata documentatia.
Inainte de a utiliza produsul, cititi instructiunile de asamblare si acordati atentie instructiunilor de siguranta continute in acestea.

Ovaj informativni list je sastavni deo uputstva za montazu.

Cuvaijte ga zajedno sa uputstvom za upotrebu na bezbednom mestu.

Ako proizvod predate trecem licu, morate predati i svu dokumentaciju.

Pre upotrebe proizvoda, procitajte uputstva za sastavljanje i obratite paznju na bezbednosna uputstva koja se nalaze u njima.
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R Sie bendtigen: Reikalinga:
You need: Tarvitset:
Potrzebne sa: Nutno mit:
o Vi servono: Potrebné su:
Necesita: Szikséges:
Necessita: Du behgver: >
Benodigdheden: Trebate: N
w v A
Potfebujete: Heobxoanmu ca: ! @
Vous avez besoin de: Aveti nevoie de:
XpeiadZovTal Ta €ENG: Heobxoanmbl:
= Behdvs: Potrebni su:
Beschlage / Fittings / Okucia / Raccordi / Herrajes / Ferragens / Beslag / Kovanie / Quincaillerie / MpocaptApaTta emimAwy / Rérdelar /
o Furnitdra / Helat / Kovani / Kovania / Vasalatok / Beslag / Oprema / O6kos / Fitinguri / OkoBku / Okovi
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Teile / Article / Czesci / Accessori / Piezas / Pegas / Onderdelen / Diely / Eléments / E€aptAuarta / Delar / Dalys
/ Osat / Dily / Casti / Alkatrészek / Dele / Dijelovi / Yactu / Piese / Yactu / Delovi
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INTERMEBLE Sp. z 0.0.
Sompolinek 18,
62-610 Sompolno, Poland

@ reklamacje@intermeble.com.pl
@ 0048 63 262 30 33
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